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TRAILER CONNECTOR
RACCORD DE REMORQUE
CONECTOR DE REMOLQUE

FACTORY PLUG
FICHE INSTALLÉE EN USINE

ENCHUFE DE FÁBRICA

VEHICLE CONNECTOR
RACCORD DU VÉHICULE

CONECTOR DE VEHÍCULO

CONNECTOR ON TRAILER
RACCORD DÉJÀ INSTALLÉ SUR LA REMORQUE

CONECTOR YA INSTALADO 
EN EL REMOLQUE

NOTE: To increase the service life and prevent damage to the assembled system, secure it 
to your vehicle with cable ties or electrical tape.
TIPS: To help prevent corrosion, coat all electrical connections with a lubricant; white 
grease, petroleum jelly, or other quality lubricant. Rapid flashing of turn signals can be 
eliminated with a heavy duty flasher purchased separately.

NOTE : Afin de prolonger la durée de vie du système de raccordement et de prévenir tout 
dommage, fixer solidement l'installation avec des attaches pour câbles ou du ruban isolant.
CONSEIL : Afin de prévenir la corrosion, enduire toutes les connexions électriques de lubr- 
ifiant (graisse blanche, gelée de pétrole ou autre lubrifiant de bonne qualité). Pour corriger le 
clignotement rapide des clignotants, installer un clignotant ultrarobuste offert séparément.

NOTA: Para aumentar la vida útil y evitar daños al sistema instalado, asegúrelo al vehículo 
con ataduras de cables o cinta adhesiva aislante. 
CONSEJOS: Para evitar la corrosión, cubra las conexiones eléctricas con lubricante, grasa 
blanca, vaselina u otro lubricante de calidad. Puede eliminar el rápido parpadeo de las luces 
direcciones usando una unidad de luces intermitentes para trabajo pesado, la cual se 
compra por separado.

GF7315 ALT. B

Complete System for Vehicle-to-Trailer Wiring
Here’s all you need for fast and easy trailer light hookup:

Just select a Vehicle Connector (Part 1) AND a Trailer Connector (Part 2) by the part numbers and 
description listed in the Selection Guide or in the Illustrated Guide.
INSTRUCTIONS TO INSTALL Vehicle Connector (PART 1)
Important: Vehicle Connectors vary in design and are based on vehicle make and year. For vehicles 
with factory electrical connectors at taillights.
Locate the factory electrical connectors that join the vehicle rear lighting system A. (This is usually behind the 
rear bumper of most light trucks and utility vehicles.) Insert the vehicle connector designated for your vehicle B 
into the male and female plugs of A. If more than one connector is located on the vehicule, select the one that 
will fit the vehicle connector and control the rear lights.
INSTRUCTIONS TO INSTALL Trailer Connector (PART 2)
Important: Trailer Connectors vary in design. Choose the one that matches the connector on the trailer.
Plug Trailer Connector — Part 2 C into Vehicule Connector — Part 1 B. Now ground the white wire D to the 
vehicle frame. Plug the other end of the Part 2 — Trailer Connector into the connector E on the trailer. Test 
trailer lights. The installation is complete.
NOTE: To increase the service life of and to prevent damage to the assembled system, secure it to your vehicle 
with ties or electrical tape.
TIPS: To help prevent corrosion, coat all electrical connections with a lubricant; white grease, petroleum  jelly, or other 
quality lubricant. Rapid flashing of turn signals can be eliminated with a heavy duty flasher purchased separately.

Système complet de câblage entre véhicule et remorque
Voici tout ce qu’il faut pour câbler facilement et rapidement 

le système d’éclairage d’une remorque :
Choisir un connecteur de véhicule (partie 1) ET un connecteur de remorque (partie 2) selon les 

Part / Partie / Pieza 1

Trailer Connector
Raccord de la remorque
Conector del remolque

BOTH ARE REQUIRED!
LES DEUX SONT NÉCESSAIRES !

¡SE REQUIEREN AMBOS!

Vehicle Connector
Raccord du véhicule

Conector del vehículo

Part / Partie / Pieza 2



Sistema completo de cableado entre vehículo y remolque
Aquí está todo lo que usted necesita para conectar rápida y fácilmente las luces del remolque:

Simplemente seleccione un conector de vehículo (pieza 1) Y un conector de remolque (pieza 2), mediante los números de pieza y las descripciones listadas en la guía de selección 
o en la guía de piezas ilustrada.
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN — Conector del vehículo (parte 1)
Importante: Los conectores de vehículos varían en el diseño, según la marca y el año de fabricación del vehículo. Para vehículos con conectores eléctricos de luces traseras 
instalados en la fábrica.
Identifique los conectores eléctricos instalados en la fábrica que conectan el sistema de luces traseras A  del vehículo.
(Generalmente, en la mayor parte de los camiones livianos y vehículos utilitarios, los conectores se encuentran detrás del parachoques posterior.) Inserte el conector del vehículo B designado 
para su vehículo en los enchufes macho y hembra A. Si en el vehículo hay instalado más de un conector, seleccione aquel que concuerde con el conector del vehículo y que controle las luces traseras.
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN — Conector del remolque (parte 2)
Importante: Los conectores de remolque varían en diseño. Elija aquel que concuerde con el conector en el remolque.
Enchufe el conector del remolque (parte 2 C) en el conector del vehículo (parte 1 B). A continuación conecte a tierra el cable blanco D al bastidor del vehículo. Enchufe el otro extremo del 
conector del remolque (parte 2)  en el conector E en el remolque. Verifique el funcionamiento de las luces del remolque. La instalación está finalizada.
NOTA: Para prolongar la vida de servicio y para evitar que se dañe el sistema armado, asegúrelo al vehículo mediante sujetadores o cinta adhesiva aislante.
CONSEJOS: Para evitar la corrosión, cubra todas las conexiones eléctricas con lubricante, grasa blanca, vaselina, u otro lubricante de calidad. El destello demasiado rápido de las luces de giro se puede 
eliminar con un destellador para servicio pesado, el cual se compra por separado.

numéros de pièce et la description figurant dans le guide de sélection ou le guide illustré des pièces.
MODE D’INSTALLATION — Connecteur de véhicule (partie 1)
Important : Il y a différents modèles de connecteurs selon l’année et la marque du véhicule. Conçu pour les véhicules munis à l’origine de connecteurs électriques aux feux arrière.
Repérer les connecteurs électriques d’origine reliés au système de feux arrière (A) du véhicule (généralement situés derrière le pare-chocs arrière de la plupart des camions légers et véhicules 
utilitaires). Insérer la fiche du connecteur de véhicule approprié (B) dans la prise du connecteur A. Si le véhicule est muni de plus d’un seul connecteur, sélectionner celui qui convient au 
connecteur du véhicule qui commande les feux arrière.
MODE D’INSTALLATION — Connecteur de remorque (partie 2)
Important : Il y a différents modèles de connecteurs de remorque. Choisir celui qui correspond au connecteur déjà sur la remorque.
Brancher le connecteur de remorque (partie 2 C) dans le connecteur du véhicule (partie 1 B). Ensuite, mettre le fil blanc D à la masse sur le cadre du véhicule. Brancher l’autre extrémité du 
connecteur de remorque (partie 2) dans le connecteur E de la remorque. Vérifier le fonctionnement des feux de la remorque. L’installation est maintenant terminée.
NOTE : Pour prolonger la durée de vie du système une fois monté, et pour éviter de l’endommager, fixer solidement les fils au véhicule avec des attaches ou du ruban isolant.
CONSEILS : Afin de prévenir la corrosion, enduire toutes les connexions électriques de lubrifiant (graisse blanche, gelée de pétrole ou tout autre lubrifiant de qualité). Le clignotement rapide des 
clignotants peut être éliminé par l’installation de clignotants de service intense vendus séparément.
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